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im n l e  szvoJe dúzsnoszti vszigdár 
verno szpunyáva

Zsítek leven tov iz bozse zapouvedi zhá- 
ja i je namenyeni za vogrszki národ. Bo- 
zsa vola Te je poszlála na ele szvejt, ka
na vogrszkoj zemli zsívi, bori sze za nas 
národ i delaj za nyegovo bodoucsnoszt. 
Goszpodin Boug Te je poszlao i on ti 
je odmero dúzsnoszti, stere más prouti 
Bougi, D om ovini i domovincsarom.

Zsítek ti naj pobozsen zsítek bode. Na 
vszaksei.i deli I pri v szá k o n i d já n y i 
sze n&j vfdl, ka tvoje ro k e  i tv o j 
rftzum bozsi zákonl i K risz tu so v e  
zapouvedi vodijo.

Domovina sze szkrbi za Tőbe. D om o
vina ti dá kriili i delo. Nyoj sze más 
zaliváliti, ka esi delas, más zaszlnzsek i 
esi szí kaj kűpis, tiszto Tvoje osztáne i 
szi niscse nemre za szvoje vzeti. Jezero 
i jezero  líidi pázi, ka tvoja vrejdnoszt naj 
zagvüsana bou i naj vláda réd i mér. 
Vsze ton niti na pamet ne vzemes, ar 
sze ti tak vszákdenésnye vidi. Domovina 
te bráni od  zibelke do groba. Sóié i cer
kvi zida, ka te naj vršijo i v jakos/ti 
vzgajajo. Geszté i zseléznie 
lejko hodiš v drflge vesztik 
szágc. D • movina te bráni 
nepriátr ., bráni tvoje sztár

bráni ti zseno i deco tvojo, 
ti je drüga mati. O d  nyé szi 
kakoli más, ár je vsze, k i * 
vidiš, voda, zemla, zrák, lom 
niee pa várasi z vszejmi lüdi 
szkem szi v edno zdrüzsciii:

liti, tisztomi szi tüdi za vsze té dobrotne 
nika dúzsen. Trüdis sze, ka dom ovina 
more biti mocsnejsa. B o d o u c s n o s z t  n a 
š e g a  n á ro d a , fa m ilie , pa tü d i tv o ja  
p r is e sz tn o s z t  s ze  na ton i o b r n é , ka 
T i, tv o j  p a jd á s , v sz i lev en ti i vszi 
lü d jé  v  o r s z á g i  n a v k ü p e r  kak szp u - 
n y á v a jo  s z v o je  v s z á k d e n é s n y e  d ú z s 
n o sz t i. Gda na pouli ali vn veslati d 
las ali esi sze v souli vcsís, tak more- 
szpuniti szvojo dÚ7snoszi, kak esi bi edino 
szaino na tebe bila naszlonyena naša dóm • 
vina i od  tébe hi víszilo, jeli nam d om ovi
na osztáne, cvete i mocsnejsa gracsüje.

Tiszti doszta millión i millión lüdi, ki 
tebi ednáko esiníjo /a krepitev nase do 
movine, szó tvoji domovincsarje. Gdekoli 
oprávlas szvoje vszákdenésnye delo, moreš 
dobro znati, ka vszakse delo i vs/ak-i 
delaven cslovik je ednáko vrejden, esi 
po ti leg diisnevejszti tis/to delo t;i opravki. 
M ed  c s lo v e k o m  i c s lo v e k o m  je  sza  
m o  te lk o  rá z lo csk a  le jk o , ka s to  tak 
sz p u n y á v a  o d  B o g a  nyerni /r e n d e -

Nyers uadbiiroliet
(pézsmát, görényt, mókust, borzt, mezei nyulat, házi nyulat, 
rókát, vidrát, nyestet stb.) és m i n d e n f é l e  á l l a t i  s z ő r t  

a le g m a g a s a b b  n ap i á rb a n  v e sz e k .
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scséjo szilose gori posztaviti, dob ijo  na Kuk i 
vszaksi kubicsni meter 3 -4 I’ podpore, doti,
Zglásziti sze trbej do  júniusa 30-ga pri 1;1 
Felsődunántuli Mezőgazdasági Kamari v 
Szombathelyi, stera tüdi vszaksemi ksenki 
posle knigo, v steroj vszaksi lejko precsté, 
kak sze delajo szilosi i kak sze pouvajo 
rasztline, stere uamenyávamo kvas/in 
szilosaj.
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Csáktornya belterületén InkohA/. kert 
és vendéglői üzem céljaim nlknlrmi« 
ingatlan. Cim a kiadóhivatalban. 2

megyei Ci.izdas.igi I gy-sulit I ,,'e 
Szakosztályi.

B rezi in teresa  p o s z o j i l o  i
d n i dá Országos Kózponti I In. Is., ,vet 
kezet onim konyszkim wrtam. --leri 
m ogli dati za s oldacsijo kom e Infor 
máeije sze d ob ijo  pri vszaksem llitelszö 
vetkezeti.
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Nyomatott Vendvidéki könyvnyomdában, Muraszombat es szerkesztő mui V ■ tdv i' M. jy ír Közművelődési Egyesület elnöke, Hartner Nándor

URASZOMBATEs VlDÉKE
Laptulajdonos: a Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület

ELŐFIZETÉSI Á R A K :
Negyedévre 2 P, félévre 4 P, egész évre 7 P 

HIRDETÉS! Á R A K :
i hasáb szélességben mm. soronként 10 fillér.

Főszerkesztő:
H A R T N E R  N Á N D O R  

Szerkeszti:
ifj. S Z Á S Z  E R N Ő

MEGJELENIK MINDEN PÉNTEKEN. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Muraszombat, 
Horthy Miklós ut 18 szám /  Tclefónszám 71.
Kéziratokat nem őrzftnk meg és nem adunk vissza.

XXXVI. évfolyam. / 26. szám. ÁRA 16 fillér. Junius 26. — Péntek.

íl Muraszombüti járási Ipartestület alakúid . özgyűlésén 
ismertették a kinevezett vezetőség névsorát

A Muravidék iparosságára kétszeres munka vár
Vasárnap délelőtt mintegy 150 ipa

ros jelenlétében tartotta a Muraszom
bati Járási Ipartestület alakuló köz
gyűlését Muraszombatban. A közgyű
lési a Hiszekegy elmondása után dr. 
Olajos József főszolgabíró nyitotta 
meg és ismertette az iparügyi minisz
ter rendeletét, amelynek értelmében 
az ipartestületet megalakítják. Ezután 
közölte, hogy az iparügyi miniszter 
kinevezte a Muraszombati Járási Ipar
testület vezetőségét, amely a követ
kező : Elnök : Szűkíts István férfi-
szabómester, alelnökök : Hartner Nán
dor országgyűlési képviselő és Kitu por 
Alajos iakatosmester, az ipartestületi 
szék elnöke : Szraka István építő
mester, az ipartestületi szék alelnöke : 
\ ukán Géza mészárosmesler, az ipar
testületi szék tagjai : Kolossá János 
cipészmester, Jarnevies Péter asztalos
mester. Vogrinec Ferenc asztalos
mester és Kozicz Ivón géplakatos
mester, a számvizsgálóbizottság elnö
ke : Dittrich Gusztáv bádogosmester, 
a számvizsgáló bizottság tagjai : Pau- 
rics Máté szobafestőmester, Cör Lajos, 
elöljáróság tagjai : Bác Lajos mészá
rosmesler, Siftár Pál molnármester. 
Kukéi Károly férfiszabómester, Faflik 
Alajos vendéglősmester. Kücscin Jó
zsef géplakatosmester. Kofjács Ferenc 
lakatosmester. Zsálik Lajos géplaka
tosmester, Zrinszki Iván asztalos
mester, Frankó Kálmán kőmivesmes- 
ler. Schöck Samu szobafestömester, 
Rehn János kovácsmester, bújsz Ka
rol v cipészmester, Sebjanics Ferenc 
férfiszabómester, Matus Alajos cipész
mester, Tóth Ferenc asztalosmester. 
Kustor Ferenc férfiszabómester, Zvér 
Iván könyvkötőmester, Sebján Mihály 
kovácsmester, Vass József cipész
mester. Skrabán Iván cipészmester. 
Kovács Alajos kovácsmester. Ciffer 
József fazekasmester, Szcdonya La
jos

Dittrich Gusztáv és Jug József. 10. 
Cipész szakma : Fújsz Károly és Be- 
dics Iván. 11. Férfiszabó szakma: 
Szűkíts István és Stevancseez Lajos. 
12. Nőiszabó szakma : Novak István 
és Gombossy Ilonka. 13. Nőikalap 
díszítő szakma : Király Alojzia és 
Kramarics Józsefné. 14. 
szakma : Schöck Samué 
Máté, 15. Kovács szakm a:
Mihály és Rehn János. 16. f 
ma : Salamon János és Vlaj József
17. Molnár szakma : Siftár Pál

Lukács Ferenc. 18. Fazekas szakma : 
Cziffer József és Koudila István. 19. 
Kályhás szakma : Turner Péter és 
Skerlák József. 20. Mészáros szakma : 
Vukán Géza és Bácz Lajos. 21. 
Borbély szakma : Gumilár Kálmán 
és Vogrincsics Géza. 22. Kémény- 

Szobafestő | seprő szakma : Nugy István és Landi 
és Paurics Ferenc. 23. Köteles szakma : Benko 

Sebjan József és Kercsmár Ivón. 24. órás 
k szak- i szakma : Ligeti Antal és Dittrich Le

lenc. 25. Vendéglős szakm a: Faflik 
Alajos és Bácz Lajos.

A z  ip a rossá g  v e z e tő  m u n k ája
A vezetőség tagjainak bemutatása 

után a főszolgabíró szép beszédben 
vázolta az iparosság feladatait, az 
iparosság munkájának nagy jelentő
ségét és

a kormányzatnak az iparos* 
ság érdekeivel szemben tanú
sított nagy jóindulatát.

Az iparosságnak a mai nehéz hely
zetben kétszeres munkál kell vállal
nia. ami uz elkövetkező békeévekben 
meg fogja hozni u jutalmát.

A főszolgabíró nagy tetszéssel fo
gadott beszéde után Szűkíts István 
ipartestületi elnök mondott székfogla
ló beszédet. Beszédének elején kö
szönetét mondott a Kormányzó Ur
nák a Muravidék felszabadításáért. 
Szavai után

a közgyűlés hosszasan ünne
pelte a Kormányzó Urat.

Megemlékezett az ipartestületi elnök 
Olajos József dr. főszolgabíró és 
Hartner Nándor országgyűlési képvi
selő nagg jóindulatáról és értékes 
segítségéről, amellyel mindig készsé
gesen támogatták az iparosságot.

mindig hü magyarnak bizonyult ezen 
a vidéken. Fontossága az iparostár- 
sadalomnuk igen nagy. mert hiszen 
-1  iparosokat nagyobb tudásuk, vilá- 
gotlátottságuk

a faluk közvéleményének ki
alakítójává teszik.

Az iparosság álljon társadalmi szem
pontból is hivatása magaslatán a mai 
nehéz időkben és

legyen községében 
értés és a szilárd belső 
megteremtője.

Ma a muraszombati járás iparos
sága — amelyben most már Magyar-
szombatfa. Velemér és Gödörháza 
iparossága is benne foglaltatik — 
nehezebb helyzetben van. mint bé
keidőkben. A nehézségek áthidalásá
ra azonban segítségére lesz a ma
gyar iparügyi kormányzat, elsősorban 
pedig annak járási képviselője: dr. 
Olajos József főszolgabíró.

Végül indítványozta a képviselő, 
hogy az újjáalakuló közgyűlésről hó
doló táviratot intézzenek a Kormány
zó Úrhoz és üdvözlő táviratot küld
jenek az iparügyi miniszternek. A köz
gyűlés uz indítványt egyhangú lelke
sedéssel elfogadta.

Dr. Simon László, a soproni ipar
kamara kiküldöttje szólalt végül fel.
1 langsulyoztn. hogy az iparkamara az 
elszakitás 22 évét leszámítva 70 év 
óta dolgozik a járás iparosságának 
érdekében. Ez a régi munkaközösség 
most ismét felelevenedik és a soproni 
kamara mindenben támogatására siet 
iparosságunknak.

Ezután Gumilár Kálmán jegyző fel
olvasta az alapszabályok lényegesebb 
pontjait, amelyeket a közgyűlés né
hány felvilágosítás kérése után elfo
gadott. A tagdíjakról részletes felvi
lágosítást kértek az iparosok. Az 
alapszabályok szerint a segéd nélkül 
dolgozó iparosok évi tagdíja 5 P, az 
egy, vagy két segéddel dolgozóké 7 
P. n 3—4 segéddel dolgozóké 10 P, 
a 4-5 segéddel dolgozóké 20 P, az 5 

az egyet- segédnél többel dolgozóké, valamint 
az önkéntes tagokul belépő gyáraké 
50 P.
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Intézkedések a kontárok

asztalosmester. Szocsics István Végül köszönetét mondott a Soproni
mészárosmesler. Obul Jenő molnár
mester. Kousz Ferenc épitőmester.
I rankó Ferenc kovácsmester, Péterka 
István cipészmester, pénztárnok : Gu
milár Kálmán fodrászmester.

A  segédvizsgáztató bizottság 
elnöke : Szraka István épitőmester 
Muraszombat, alelnöke : ifj. Turk Jó
zsef vendéglős Muraszombat. A vizs- 
gáztató bizottság tagjai : 1. Kőműves ' 
szakma: Frankó Kálmán és Kousz 
Ferenc. 2. Asztalos szakma : Zrinszki ( 
Iván és Tóth Ferenc. 3. Bognár szak- J 
ma : Szerecz Mátyás és Obál Lajos. : 
4 Kádár szakma : Flegár Miklós és 
Gergulics József. 5. Esztergályos szak
ma ; Jarnevics Péter és Stesszel Iván. 
6. Ács szakma: Donosa József és 
Benkics Iván. 7. Géplakatos szakma: 
Kozicz Iván és Kücsán Iván. 8. La
katos szakma : Rituper Alajos és 
Kofjács Ferenc. 9. Bádogos szakma:

Kereskedelmi és ljxirkamaru képvise
lőjének az iparkamara támogatásáért.

Munkáját az iparosság és az álta
lános magyar ipar érdekeinek szem 
előtt tartásával akarja végezni.

Fontosnak tartja az ügyek 
gyors elintézését és a tagok 
állandó tájékoztatását körleve
lek utján.

Megköszönve mind a maga, mind 
a többi tisztségviselők részéről a ki
nevezést, bizalmai és támogatást kért 
további munkájához. Végül hangsú
lyozta. hogy amikor a magyar hon
védek értünk is harcolnak a keleti 
fronton, kötelességünk, hogy a munka 
frontján mi is mindent megtegyünk 
értük.

Hartner Nándor országgyűlési kép
viselő emelkedett ezután szólásra. 
Megállapította, hogy az iparosság

Ezután Gumilár Kálmán jegyző fel
olvasta jelentését az elmúlt évi ideig
lenes működésről. E szerint az ipar
testületnek az év végén 698 tagja 
volt, 10 iparos kapott uj engedélyt.

Az elszaporodott kontárok el
len a főszolgabíró szigorú in
tézkedéseket tett folyamatba.

Ezután ismertette a zárszámadást, 
majd a költségvetést, amelynek be
vételi oldalán 7304 P, kiadási oldalán 
pedig 5336 P szerepel. Az ipartestület 
készpénzvagyona 1967 P.

A z iparkamara kiküldöttje az ipari 
tanfolyamokra való jelentkezésre buz
dította a mestereket. Majdnem telje
sen ingyért, sőt indokolt esetben 
ingyért is, igen hasznosan tágíthatják 
ismereteik körét a szakmába vágó

ellen
a tanfolyamokondolgokban ezeken 

a mesterek.
A z indítványok során a battyándi 

Kühár István molnár a molnárszak
osztály megalakítására tett indítványt 
és javasolta, hogy

a malomiparban vezessék be 
a zárt számot.

tekintettel arra. hogy már ma is sok a 
66 működő malom ennek a járásnak.

Olajos József dr. főszolgabíró be
jelentette, hogy 5 arra érdemes és 
rászoruló iparosgyereket az Országos 
Nép és Családvédelmi Alap költségén 
ipari szakiskolába helyeznek el a 
járásból. Ennek a járás ipari színvo
nalának emelése szempontjából is 
igen nagy a jelentősége.

Szűkíts István elnök zárószavaival 
ért véget a közgyűlés.

4 millió szovjet hadifogoly 1 ev alatt
Berlinből jelentik : A berlini sajtó 

részletesen foglalkozik a Szovjet ellen 
megindított háború első évfordulójá
val és annak eredményével. A lapok 
egybehangzóan megállapítják, hogy a 
német katona kimagasló teljesítményt 
ért el a háború folyamán. Az 1941 
junius 22-ike óta meglódult háború

ban eltelt egy évben, mely a char- 
kovi csatával zárult,

4 millió foglyot ejtettek, 25.000 
páncélost, 30.000 táveget és 
24.000 repülőgépet semmisítettek 
meg, illetve zsákmányolták. 

Ezek a számok mutatják hogy a 
Szovjet mflyen hatalma« erűvel akgrt 
Európám rárohant.
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Kitünően sikerült
• muraszombati leventenap
Szép idő, hatásos fogadalomtétel, 
jó sporteredmények, emelkedett hangulat

Vasárnap rendezték meg Muraszom
batban az országszerte megtartott le
ventenapot. A leventenap előestéjén 
zenés takaródót tartottak, majd a Mu
ra pályán tábortüzet gyújtottak a le
venték. amely mellett tréfás számokat 
mutattak be. Valamennyi szám ügyes 
volt és tetszett a tábortüzet végigné
ző sok száz nézőnek. A tábortűznél 
ifj. Csucsy István levente konferált.

Vasárnap a zenés ébresztő után a 
Mura pályára vonultak ki a levente- 
szakaszok. Itt a nemzeti zászló előtti 
tiszteletadás után tábori misét celeb
rált dr. Törnár Ede premontrei kano
nok gimnáziumi igazgató, majd ünne
pélyes fogadalomtétel következett.

A  katonás rendben álló leventearo 
vonal előtt Rostás Rál körzeti iskola- 
felügyelő mondott mugyur nyelven 
nagyhatású beszédet, amelyben a le- 
venteifjuság kötelességeit vázolta. 
Dr. Törnár Ede gimnáziumi igazgató 
vend nyelven mondott hazafias be
szédet és ismertette a leventék nem
zeti és vallásos feladatait.

A  szónoklatok után dr. Törnár Ede 
felolvasta magyar és vend ny elven a 
ieventefogadulom szövegét .mit a 
leventék karban utána mondottak. 
A  Himnusz után diszelvonul ássa! ér t 
véget az ünnepély, amelyen Mura
szombat valamennyi közéleti es tár
sadalmi vezetője Mnrtner Nándor or
szággyűlési képviselővel és Olajos 
József dr. főszolgabíróval az élén 
részt vett.

Délután fél 4 órai kezdettel leven
tesportnap köveu.t*»;u a Mura pályán.

Sréfás mérkőzések, atlétikai viadal, 
riszentpéter— Muraszombat leventéi 

között lejátszott labdarugómérkőzés 
tették változatossá a műsort.

A labdarugómérkozést a jó mura- 
szombatiak 4-0 arányban megnyertek,

az atlétikui viadalon a legjobb 
eredménnyeket a kereskedel- 
mistők érték el.

Az atlétikai viadal eredménye a kö 
vetkező:

100 méteres síkfutás. 1. Krsztits 12.1. 
2. Tímár Béla 12.4, 3. Goljevsek 12.8.

400 méteres síkfutás : 1. Szamec
56.3,2. Szendrői 57.2. 3. Oszojnik 50.1.

1000 méteres síkfutás: I. Szendrői 
György 3,5.7, 2. Pápics Lajos 3.6.2, 
3. Hiti Dusán 3,7.2.

Sujlökés: 1. Krakszner 14 m. 46 cm. 
2. Frankovics 13.40. 3. Sostaries 13.25.

Távolugrás: 1. Krakszner 5.66. 2. 
Krsztits 5.37, 3. Goljevsek 5.36.

Stafétát a Kereskedelmi iskola nyer
te : Krakszner - Krsztits - Tímár -1 ieller 
52.3, második gimnázium 53.4.

A  sportversenyek után juniális kö
vetkezett. amelyen vidáman táncoltak 
és szórakoztok a leventék a hajnali 
órákig.

A leventenap tiszta bevétele, ame-

„SABARIA"

púid te lihörgyár
Mindennemű szeszesitalok 
gy á rtás*  é s  e la d á sa

cégt. B O R L A Y  ENDRÉNK
Ssombathely

Thököly Imre ucca 71. - Telefon 10-ÍÍ8

Legkitűnőbb italok! 
Legpontosabb kiszolgálás.

lyet leventecélokra fordítanak, igen 
jelentős, amiben nagy szerepe van 

j annak, hogy Muraszombat uriasszo- 
I nyai sok finom süteményt ajándékoz- 
1 tak a leventéknek, amit a juniálison 
I kiárusítottak. Felülfizetésckből is nagy 
! összeg folyt be.

A leventenap sikeres megrendezé- 
! se Gom bás István főhadnagy, járási 
j leventeparancsnok h. érdeme.

A  leventeegyesület felkérte szerkesz- 
I tőségünket, hogy tolmácsolja köszö

netét mindazoknak, akik süteményt 
ajándékoztak a leventéknek és íelül- 
fízetésekkel növelték a leventenap 
bevételét. Ugyancsak köszönetét mond 
a leventeegyesület a Petánci Gyógy 
és Borviz muraszombati főraktárának, 
amely az elfogyasztott vízért nem fo
gadott el fizetést.

Kézimunka és rajz- 
kiállítás a oolgáriában

A muraszombati állami polgári le
ányiskolában vasárnap, héttőn es ked
den kézimunka és •'nj/.kiállilást ren
deztek. amelynek '..Tetőben az isko
la növendékeinek az. rlmult tarévben 
készítet! rajzait e -. kézimunkiiit mu
tatlak !» a közönségnek. A ki tilda-; 
több száz. szülő és érdekelődó nézte 
meg. koztuk Muraszombat valamennyi 
közéleti és társadalmi vezetője.

A kiállítás a halai ir.lézeltu'k itiuh'o 
olyan teljesítm énye, a m elynek  a ley  
n a g yobb  elism eréssel kelt adóznia  

m in d en k in ek . Az. ügyesebbnél iigye- 
i sebb. magyaros motiv omokbun gaz
dag rajzok, a s/m es népi kézimun
kák gazdag sokasága, az Ízléses es 
gondos elrendezés, a kiállítás termé
ből áradó meleg hangulat mind, azt 
bizonyítják, hogy a polgári leányisko
lában a heti két rajz es kézimunka 
óra értékes es nagyszerű eredmények
kel végződő munkával telt el. A ki
állítás sok száz darabja kőz.ul ugv- 
szolván valamennyi egyformán meg
ragadja az. érdeklődő figyelmét, nehéz 
kiválasztani a sikerültnél sikerültebb 
munkák közül a legszebbeket. Leg
jobban talán mégis (V.iffei Magdolna 

! IV. osztályos tanuló rajzai es kézi
munkái tetszettek

A kiállítást r<‘ nd <v.<> 77, im lay la 
zsebet, a polgári iskola kézimunka 
és rajztanára rendkívül értékes es 
szép  m unkájára  mindenkor büszkén 
tekinthet vissza. A polgári leányiskola 
pedig az Anyák-napjni miisoros dé
lután. és az iskolai tornaünnepek 
rendezése után most ezzel a szép 
kiállítással ismét bebizonyította, hogy 
a kizárólagosan m agyar tanán U-s 
tiilettcl m űködő iskola a lehelő leg 
szeb b  eredm ényeket érte el mar mii 
ködésének  első évben  i.s- i

Tobruk megadta magát
Az olasz főhadiszállás különjelen- 

tése :
A tengelyesnpatok az olasz és ne

met légihaderő támogatásával meg
indított támadás során az ellenség 
makacs ellenállása ellenére elfoglal
ták Tobruk városát. Tegnap reggel 
egy angol parlamentair jelentkezeti a 
21. olasz hadtest parancsnokánál és 
felajánlotta a város megadását. A 
tengelycsapatok megszállták a várost 
és a kikötőt. 27.1XX) foglyot ejtettünk, 
köztük több tábornokot és nagy ha
dianyagot zsákmányoltunk Az ellen
séget üldözve, csapataink elfoglalták 
Bárdiét és Bir el Gobit.

Megépül 9 M Ű M  garázs 
és hlbfivitih a heresnedeloii iskolát

Muraszombat képviselőtestületének 
legutóbbi közgyűléséről hódoló távi
ratot küldtek a Kormányzó Urnák. A 
képviselőtestület elhatározta, hogy' a 
Mávauí garázs építésére telket ad a 
Kossuth Lajos és a vitéz Kiss László 

1 utca sarkán. A kereskedelmi iskola 
bővítéséhez szükséges telket az iskola 
rendelkezésére bocsájtják, ami oly 
módón válik lehető,ve hagy a Cikte- 

i kiível megállapodást kötöttek a ke
reskedelmi iskola mellett fekvő telek 

i csere utján törten 
j kola mögötti telke 
és Árvái Vinci t ü

anu akidc jr i  
solótestüh't 
mondott  l ; 
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Dráve, ,, Jo/.scf Fortun István /or-
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meglen'i eg"'!t,'k. továbbá szövetkeztek
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Brumm Béla al 
reskedot 100 Pengő

mert Alsói,-ndv,

m d v .n zsidó ke- 
ízhüntetéssel

ki nem jr •Iro
ki izségben 
um ki

bűntett, 
mint
kedd jóllehet a községi elöljáró
ságon azt jelentett!- be. bog- petro- 
leumkészlete ninr
bejelentetlen petróleumot tartott

pincéjében

Nyilatkozat
Tudomásunkra jutott, hogy boldo

gult férjem, illetve édesapánk Nemes 
Miklós állatorvos származásáról téves 
híresztelések terjedtek el. melyek 
szerint névmagyarosítása előtt (190.3- 
bnn) meg zsidó volt. Kijelentjük, 
hogy boldogult férjem, illetve édes
apánk rom. katolikus, őskeresztény, 
regi. katonai érdemekért nemesi ok
levéllel es címerrel kitüntetett (von 
Neusidler und Berghoíer) családok 
leszármazottja. Kijelentjük továbbá, 
hogy bizonyítékaink birtokában va
gyunk es a rosszhiszemű híresztelések 
terjesztőit a jövőben perbe vonjuk.

Nemes család.

Évzérö ünnepélyek
a m uraszom bati középiskolákban

Csütörtökön délelőtt az évzáró is
tentiszteletek után a muraszombati
középiskolákban évzáró ünnepélyeket 
tartottak és kiosztották a bizonyít
ványokat.

A gimnázium évzáró ünnepélyén 
dr. Törnár Ede promentrei kanonok, 
igazgató számolt be az intézet első 
évi működéséről. Beszámolója után a 
tanulóifjúságot további vallásos és 
hazafias szellemű munkára buzdította. 
Az intézet jóelőmeneteiü tanulóit meg
jutalmazták. a sokgyermekes család- 
bőd származó Zadravec Iván Horthy 
,Miklós ösztöndíjat kapott.

Az iskola működésére visszatérünk 
az évkönyv' ismertetésekor.

A kereskedelmi iskola évzáró ün
nepélyén Ldvardi Lakos János igaz
gató számolt be az intézet sikerekben 
és eredményekben gcizdag e  t s ő 
esztendejéről. Megköszönte a mura- 
vidő-ki kereskedőtársadalom részéről 
megnyilvánulő) buzgó támogatást, kü
lönösen meleg köszönetét mondva 
Hartner Nándor országgyűlési képvi
selőnek és Benko Jőizset gyárosnak, 
hzutőm i kereskedelmi középiskola 

;é s  növendékeinek nemzeti és kultu
rális feladatait vázolta. Végül Benkó 
Jozseí. a Baross Szövetség elnöke 
kiosztotta a diákok pénz és könyv 

j jutalmait.
A kep-skcdelmi iskola működésé

ről ,-gycbkeni tömör, de a legkisebb 
résziéi., is kiterjedő évkönyv számol 
be. amelynek ismertetése során Ud- 
vardi Lakos igazgató jelentésére is 
visszaterbeiűnk.

fi rcusznyai Körjegyzőség 
tűzoltóinál! fEiiilüizsgtiíösa

Az rlrnuli vasárnap a musznyai 
körjegyóség hat egy leiének, nővsze- 
rint musznyai. völgyesi. salamoni, 
szentsebestyéni. mátyásdombi, pálhe- 
gyi tűz, Itocsapelok felkészüliségét 
vizsgálta meg Benko József járási 
tüzrendeszeti felügyelő Musznyán. A 
tűzoltók rend ő-s tecskendőgyakorla- 
tokat mutattak be. a m elyekeI a hiva
talos szem élyeken  kívül sok  száz  
enU'klötló is végignézett. A gyakor
latok után Benko Jozsei mondott be
szedet és felhívta a tűzoltók figyel
met a gyakorlatokból! leszűrhető ta
pasztalatokra.

( sermelv Bela körjegyző is szép 
beszedet mondott, n gyakorlatok vé
gen pedig a helyi tüzoltózcneknr el
játszotta a Himnuszt, amit diszelvo
nul.is követett. A gyakorlatokat kitü
nően sikerült lüzoltómulatság követte.

SZENTGOTTHÁRDI 
MŰKEDVELŐK ELŐADÁSA 

M URASZOM BATBAN
AN einzeti Munkaközpont helyi szer

vezetének múlt vasárnapra tervezett 
alakulásával kapcsolatban a NMK 
Szentgotthárdi Csoportjának műkedve
lő gárdája operett-előadást rendezett a 
Központi Moziban. Az előadás meleg 
sikert hozott, az esti előadás telt néző
térén ott voltak Muraszombat köz
életi es társadalmi vezetői is igen 
nagy számban.

.. Gyönyyvirágos huszárcsákó volt 
az operett cime, amelyet az ügyes 
műkedvelők : hébert Vince, Nagy Má
ria. Nagy lius. Horváth Kálmán. Bán 
Ferenc. Simonyi Rózsi, Lukányi Fe
renc. Táncos Tibor. Trifusz Ferenc. 
C egledi Kálmán. Horváth Ferenc, Ku- 
kor József. Braun Vilma, Vörös Fe
renc, Soós Kálmán, Trifusz Ferenc. 
Gyurits István. Offner Gyula sok meg
érdemelt taps aratásával előadtak.
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Honvédnapot rendez vasárnap 
a muraszombati helyőrség

Nemzetiszinü keretbe foglalt falra
gaszok hirdetik Muraszombat utcain. 
},0gy a muraszombati honvéd hely
őrség honvédnapot rendez vasárnap, 
amelynek a délutáni sportünnepségé
re meghívja a közönséget. A sport- 
ünnepség a Mura SE pályáján dcl- 
ulán 1 lírakor kezdődik a következő 
műsorral ; berni lato gyakorlatok, a 
helyőrség tisztikarának dijugratu.su. 
tréfás, re! oros mutatványok, játékok 
es versenyek következnek egymás
után. \ .ui pedig

a mai háború szellem ében

végrehajtott rohamgyakorlotot 
mutatnak be a honvédek.

A honvednap sporlünnepségére fet'i- 
lc>n m eghívót nem bocsátanak ki.

A bevetelt ,i fronton küzdő 
vasm egyei honvédetek itthon- 
maradottjainak t:\mogut a sa r n 
fordítják.

hlossz idő esi lén az ünnepély t 
masnap. junius 29-én délután 1 óra
kor tartják meg.
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A varmegyei I üzoltó Szövetség es a Muraszombati Járási Önkéntes 
Tűzoltó Egyletek díszközgyűlése 

ttz a ié s p á n  é s  a  t U z o d ó * z ö « e t * é g  o . r n á g o s  e l n ö k e  
M u r a s z o m b a t b a n

muraszombati tűzoltók felvonulnak a 
vár ele, ahol

térzenét ad a tüzoltózcneknr,
a Benko gyár tűzoltói pedig rend és 
íejszegv,Toriatokat mutatnak be.

\ asárnap fel < orakor zenés éb- 
r s/.Ui lesz. negyed 8 órakor, disz- 
szakaszokkal fogadják a reggeli vo
nultai érkező vendégeket. 8 órakor a 
Vasvarmegy ei Tüzolto Szövetség vá
lasztmányi ülését tartják meg a köz
ségháza tanácstermében. 9 orakor 
istentiszteletek lesznek a templomok- 

A ti;/'J,,,napot megelőző szómba- j bon. 10 orakor a Mura SE pályáján 
tan délután O < iákordisszakaszokkal kerül sor a \ armegyei tűzoltó bzo- 
togüdüik a Szombathely es Körmend (vétség és a járási önkéntes egyletek 
Mül érkező vendégeket. 9 órakor a I díszközgyűlésére, amit 11 orakor rend

M

ibati járás önkéntes 
napot rendeznek va- 
zombatban. amelyen 
luiavidek l': J tol. hn-

\ n v.'t megye tűzoltóságának
- k :kü td , ;tlje  is m egje lennek.

A lu/oltui.ap keretében tartja 
meg a V asvárm egyei 1 üzoltó
S/.övetseg díszközgyűlését
- 'Ko/gviilest rendeznek a mura- 
siti éti'isi (inként,-s tűzoltó egy-

a következő felhívást
kelti ismét koz/.elí-nni :

Mivel az Onkónle-. Női Honvédelmi 
Munkaszolgálat bei i munkabizottsá
gának eddigi felhív.is,ira aránylag  
vsuk szam aan  ;• íen tkeztek  Mura
szombat a -s /o : \ ,;i es leányai, újból 
lelhivok reteden ifi evestől Tilt evesig 
teiiedo e'etkeru női. iiogy teljesítsék 
ll; Zilfiil- kötelességilket. mivel szük
ség ev  len nniiden eo kötelezhető 
műn: . km i. I .i»;>,-rí az esetben
pedig gém les,'esuihetnek azokban 
a / elnnvokberi, hely es foglalkozás 

a los/ : :sa szempontjából, mint 
ak.i' e < st ónként jelentkeznek, 

miom n míenkmek az önkéntes 
tk •'/.<• !. egyúttal oedig kérem

önki ntes női honvédelmi műn
kéire azok is jelentkezzenek, 
akik munkahelyen vannak, 
mert okét is nyilvántartásba
keli venni.

Munkai elv likiol nem s;- öli t jak el okel. 
'm i "''/a i)l. nu im áhetnak, de a

és iecskendőgyakorlatok bemutatása 
köve! ugyancsak a Mura pályán. Ez- 
után 11 egylet

jelképes tüztárnadásban
vesz részt a vár előtt. Az ünnepsé
gek befejezéséül a tűzoltók diszme- 
netben vonulnak el az országzászló
előtt.

A lüzoltónapra. amelyen részt vesz 
dr Horváth Kálmán alispán. Nádud
vari Kiss Lajos dr.. a Magyar Orszá
gos I üzoltó Szövetség elnöke Buda
pestről, Lukács Zoltán dr. vármegyei 
tüzrendeszeti felügyelő Budapestről,

K Á N I K U L Á B A N
nincs job b  hiisitö ital 
mint a

természetes s z é n s a vas

Ü t) IT G Y Ó G Y ÍT

Lenkei István dr. vármegyei tüzren- 
dészeti felügyelő Budapestről, dr. Kiss 
Emil. az Országos Tűzoltó Szövetség 
alelnöke Szombathelyről, Széli Elemér 
kerületi tüziendészeti felügyelő Szom
bathelyről. Horváth Miklós vármegyei 
tűzrendészek felügyelő Szombathely
ről. Bendeffy László főtitkár Szombat
helyről. Halász János vármegyei tűz
rendészek felügyelő Veszprémből, dr. 
Körmendi István járási tűzrendészek 
felügyelő Veszprémből, Bubics Tiva- 
dtu vármegyei tűzrendészek felügyelő 
Zalaegerszegről, dr. Prach István tüz- 
oltófőparancsnok Zalaegerszegről, dr. 
Kiss Elemér ny. főszolgabíró Szent
got tinódról, szentlószlói Vargha Gábor 
m. kir. udvari kamarás Szentgotthárd- 
rol, dr. Kiss Gyula tb. főszolgabíró 

j Szentgotthárdról. dr. Gyöngyös Endre 
polgármester Kőszegről, Kirchnpof 
Jenő tűzoltóparancsnok Kőszegről.

A nagyszabású tüzoltónapra még 
nap-nap után jelentenek be vendé
geket lapzárta után is. Amint értesül
tünk. a 9 órai katolikus misét gróf 
Wenckheim Frigyes pápai prelátus, 
jaki apát celebrálja és ő mond szent- 

1 beszédet is. Az apát a tüzoltószövet- 
ség tagja.

,\/{ ; y.'.'l. . v. a ai s/.ta \ c/.ti nuiriod jelontkez, s szül- ‘S a nvilvá n tartás
A < M ílt ir j ■!(-ntkr/a.k óalkm! .-s szempi iiltjabi T

ieienlkezes ,s - las,- • Hoz, -Ir.sí n r'<*m lel tt a- .A: önken i• - •iönyc.
l . r /l / i / z i . ■, . r i /* / 1 'I. hugi; nem csal: c  munka lujtú.jál. hu j

* i /, . hí !il: ki K ' mce. , mur- y. m a ielentke::<»/,• <; munkahialgákét 1
(’-• hí:» nnl\ en munka t'ln-i is megi óllaszlna tj, ik Jelentkezni lehet J

Tl 't Ti .; ’ : i i ?. • ;\y. ill- tő 11' i U sl.lf t: július a-ig. hí !ko/.nn[Xik< >n )l IZ ]
alkuin s «'»iáig kukasomo- (\ «ir utca 1.1

i-N i aki ni az ( )nlif-ntes Női I I m  HAKINEK NANUORNÉ.
\t (jfU '. i Muakaszoltrálát hel\ i iáim la - n N. IGin,' ílrimi 1

Megkapták a kölesvetőmagot 
a iégveréssuitotta vidék gasdái

Rövidesen megérkezik a hajdinavetőmag is - 
A vetőmag árát egyelőre nem kellett megfizetni

Rendkívül súlyos csapás érte mint
egy két héttel ezelőtt a muraszom
bati járás északi részét; ítéletidő és 
jégverés pusztította el a virágzó ve
tések legnagyobb részét. A szeren
csétlenül járt vidék lakosságának 
! tnrtner Nándor országgyűlési képvi
selő és Olajos József, főszolgabíró 
segítségére siettek és haladéktalanul 
eljártak az illetékes hatóságoknál, 
hogy koles és hajdinavetőmagot utal
janak ki a földek uj bevetésére.

Az országos hatóságok is a legna
gyobb sietséggel intézkedtek az ügy
ben. aminek uz eredményeképen már 
meg is érkezett a járásba a köles 
vetőmag. 21 mázsa vetőmagot igé
nyeltek összesen a gazdák és mind 
a 21 mázsát meg is kapták. A vető
mag vételárát egyelőre nem kellett 
kifizetniük. A z igényelt hajdinavető
magot is meg fogják kapni az érde
keltek. kiutalása folyamatban van és 
megérkezése, illetve szétosztása rövid 
idő kérdése.

Felhívás a forgalmi adóval kaocsolatban
A szombathelyi forgalmi adóhivatal ar. 

érdekellek figyelmét felhívja a / 1042. évi 
junius hó 14 én kelt 134 sz. Budapesti 
K özlönyben közzétett 500 /194 2 . évi s i. 
f ’ M rendeletre, mely az általános fo r 
galmi adó, forgalmi adóvaltságok és fényű- 
zesi forgalm i adó, valamint az ezekkel 
együtt kezelt egyéb közszolgáltatások jo g 
szabályainak 1942. évi juliu- h ó  1-tól tör
tént megváltoztatását tartalmazza.

Különösképpen f elit ívja a hivatal az 
alanti foglalkozásúakat, hogy a szombat
helyi forgalmi adóhivatalnál vagy az. eset
leg külső székhelyre kirendeld ellenőrzési 
szervnél beszerzendő „Bejelentő-lap" fel
használásával bejelentési kötelezettségük
nek m ielőbb  tegyenek eleget. Igy bejen- 
tést tartoznak tenni: sajt és liptói túró,
gyü m ölcsíz  és gyiim ölcsszőrp előállítók,

kik az említett időponttól az eddigi ren
delkezésektől eltérően forgalmi adóvált- 
ságot tartoznak fizetni.

Továbbá bejelentést tartoznak tenni: 
bírósági végrehajtók, becsüsök és szakér
tők, magánmérnökök, építési vállalkozók 
(építőmesterek isf fényképészek és amatőr 
felvételrk kidolgozásánál és másolásával 
(nagyitasaval) foglalkozók, kozmetikai in
tézetek. temetkezési vállalkozók (városi és 
községi is) kölcsönkőnyvtárak, örakönyve- 
léss, I foglalkozók, féregirtók, sportegye
sületek, trénerek stb., kik az eddigi jog
szabályok értelmében részben vagy egész
ben általános forgalmi adófizetése alól 
mentesítve voltak, de a hivatkozott P. M. 
rendelet értelmében a már említett idő
ponttól általános forgalmi adófizetési kö
telezettség alá esnek.



M uraszom bat és V idéke 1942. jun ius 26.
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— Evangélikus esperességi köz
gyűlés. A vasi közép evangélikus 
egyházmegye, ahová egyházkormán y- 
zatilag a Vendvidék evang. gyüleke- 
zetei is tartoznak, ezévi közgyűlését 
Szombathelyen julius hó 2-án tartja. 
A  közgyűlést megelőző napon Gyám
intézeti istentisztelet és közgyűlés lesz. 
amelyen az egyházi beszédet Luthár 
Adóm battyéndi lelkész fogja mon
dani. A közgyűlés főbb tárgyai között 
szerepel az ujjonan megválasztott 
Rónay B. Gyula esperes beiktatása 
és székfoglalója.

—  V asvárm egye Közellátási Kor
mánybiztosa Titán József népműve
lési titkárt a muraszombati járás csép- 
lési főellenőrré nevezte ki, aki a fe
ladatával kapcsolatos fogadalmat 
máris letette.

— Megalakult A lsólendván a baj
társi munkaszolgálat. Szép János ig. 
tanító lett az elnök. Horváth Imre r 
k. káplán és Skalics Sándor ev. lel
kész titkárok. A munkába belekap 
csolódik a r. k. és az evang. nő- 
egylet is.

—  M u ra v id ék ! isk o lá k  k ir á n d u lá 
sai. A muraszombati polgári leányiskola
40 tanulója kétnapos kirándulást telt S p 
ronba és Szombathelyre. A Csáktornyái 
tanítóképző és a Csáktornyái kereskedelmi 
iskola növendékei Alsólcndvára rándultak 
ki az elmúlt hét végén. Alsólcndvára a 
zalaegerszegi polgáristák is kirándultak.

__ K ép k iá litá s  A ls ó le n d v á n . (Alsó
lendvai munkatársunktól.) Pásztor tiyula 
zalaegerszegi festőművész kiállítást rende
zett képeiből Alsólendván. A kiállításon a 
festőművész számos képét megvették.

Kia mennyiségű lórtariinyat hiva
talos árfolyam szerint vennék

VEZÉNYI JENŐ
Telefon 30. F O G T E C H N I K U S
Muraszombat. Gr. Széchenyi ti. 11. (Nádai há/.)

5 0  s z á z a lé k o s  p ó t a d ó  
C s á k to rn y á n

Csáktornya képviselőtestülete legutóbbi 
ülésén letárgyalta a nagyközség ezévi költ
ségvetését, amely szerint az összes szük
séglet Összege 408.779 pengő, erre fede
zet 322.393 pengő, hiány 86.436 pengő 
amelynek fedezésére 172 872 pengő alap 
után 50 százalékos pótadót vetnek ki. A 
költségvetés egyes fontosabb tételei igaz
gatásra 87.354 pengőt, adöke/elésrc 2730 
pengőt, tűzrendészetre 20.(>80, kö/egész 
ségügyre és állategészségügyre 26 ‘ »32, 
tanügyre és testnevelésre 39.717, közmű 
vetődésre és egyházra 3306, szegényügyre 
és népjólétre 19.478, közlekedésre 85.572, 
vagyonigazgalásra 75 675, különfélére 
10.070, beruházásokra 47.260 pengőt tor 
ditanak. A költségvetés készítésénél a ta
karékosságot tartották szem előtt és a pót 
adó a 23 éves megszállás alatt mindig 
magasabb volt 50 százaléknál.

_ ,  ,  . .  .  .  .  i  .  - 1 -  " 1 9  közül a  kajszibarackból a legtöbb
M i t  kell t u d n i  az i d e i  c s e p j e s r o l  . v á rm e g y é b e n  cs a k  g y e n g e  termés

A junius 11 én kiadott gabonarendelet takarmánygabonával hizlalt állataikat a várh ató , c s e r e sz n y e  e s  m egy  bői jó  
l í T é z k l L k e t  tartalmaz a cs é p ié , közel.átás céljaira bocsátják.fontos intezKeceseKei ta r ta m i -  » c * -  , — '  -•»-• ................. '  b ó ! rész b e n  jó . ré szb e n  közepes tér-

reT T Z 2  csépel, köteles mázsa- A TERMÉS ELSZÁM OLÁSA c ígérkezik . A s z ő lő k  az utóbbi 
könyvet és csép ié i naplót vezetni A g a -  A termelő a cséplés megkezdésekor ko- hetek k e d v e z ő  tdo jarasa  folytan or- 
bonát cséplőgéptől való elszállításkor le kell teles gabc 'talapját atadin a csépié ,  ih ' 
mázsái ni. A mérés eredményét a zsákok őrnek. A liá/tarusi - z ' n ' - 1. ■' 1 ^
számának feltüntetésével, de a zsákok ellenőr a o t:nclőuéI um_. - a  • 
súlyának levonásával be keli jegyezni a hagy meg, amennyi 
mázsakönyvbe. A mázsakönyv ntasolopa- /ok ke'uyergabonaji 

................................ .......  'n yei t'-itüntettiek

zágszerle fejlődésnek indultak, 
•aaas

i/tartash- .-/. tart

pir felhasználásával 2 példányban készül 
A bejegyzés egyik példánya a mázsa 
könyvben marad, másikat pedig a cse 
peltető kapja. A má/sakönytet :t csép lő
gép tulajdonosának, a másolatot pedig a 
csépelteidnek 1943 ev vegéig meg kell 
őriznie.

CSÉPI KM NAPLÓ
A mázsakönyv adat ni ak őss/e -.4 na

ponként és minden egye e-epeltr'oo néz
ve külön be kell vezetni a csépié-1 naphi- 
ba, a cséplőgép tulajdon.)-.inak 1947 c\ 
végéig meg kell őriznie A e<t, ! ele n- 
őrzésére csépié ,  i l i c -o iokct  111 ve / 1;c i k 
a gépek mellé

A cséplőgép Uh aj . un -a '..ölei, s a , -ep 
les helyet o  iti. ji t a e i pe in- -k, z d c■« . 
üzemszünet eset, u pedig a esi-ph-s fo ly 
tatása előtt legalai-b '.M ör.ival a gép mellé 
beosztott csépié, i • ií- I..U n-k be jelenleni

A /  ÁRPA ÉS /.A K I IRMUS 
KiÚNYPI'VI-. i I I I-

\ rendelet al    a lel |i s .n o lini: i I
uck legfeljebb 1 at, a i- Ii< - /:il:!< i 
illésnek pedig I' . '• •.- I' Ül" , ü, t->va:. a 
a zabtenned’iil az ar.it-• es e-.--ploies/i 
(gépkeresetet) a ko/.-ll.ilaMig i minis,-|< t
igényit', veheti. Az ......ívbe-,etil alól fel
mentést azok a termeink kaphatnak, akii,

A Z  A R A  T Ó  ÉS ( sÉPl Ő R É S Z  
K IS Z O L G Á L !  A.TÁS A

ara!1' i 
etet a |
k. I I- i

A M U N K A V Á L L A L Ó K  1 
i'í I.AJIH/Nf)SOÜ G .U ' 

I ; > /  »\:í ‘I . \s.\

S termesrendelet iníezhedesei a gabona beszoigaí üíásaróí
A termelő bes/olgaltatand-i .---U- 

köteles a cseplés biieje-et.4 - .ínu'oit i , u 
nap alatt a kör/etében működő vakut:. ;. a. 
bizományosnak megvételre ieiajanlaui A I 
bizományos az elul.tsta felkínált gab": i 
a hatodig által nu tgillapiioti áron \ 
meg, az elada-t a léiméin gaboin! i|-i n.i 
feljegyezi \ kn/segi » lölj.uosag ke:, A Ü 
ellenőrizni, lingy a termelő .. hes/ne 
tatandő mennyiségei « ladasi.t feia|.in!ot' i , Iád- 
Ha ennek a kön h zetlsegem k nem tii: i.nn
eleget, a község- e!öl|aróság fel-,, nliii.i i Ü> ,, 
termelőt, lingy a I-, s/olgaltat.mdo igino vrtel 
natneunyiséget k n ip alatt a ja . • pt fel .-.tvi

el I, I ni : 
4! jm o.i 
;-i almi

T Ű Z Ő  L T  Ó EG YLETEK
H a vim é b a ! Mindenféle lúzoltn

ruházati nkk. gom
bok jelvények, váll
szalag stb. besze
rezhető

S I F T Á R  KÁROLY
cégnél Mure szombatban.

•  A S S I L S Z K I M  O R Ü S T V A M
na m á n y i  Za gaizilszki gvuiil 

vszefclé potrejbscsi- 
nc: gumbe, /.néki, 
naramne polete ilv, 
i»zc dobijo pri

S IF T Á R  KÁROLYI
baotosi v S z ó  boti .

A TLRMI I O V  I II \ (A ()I I GABON
A termeli > .1 e>.-|-lesi v il> ::•>! .thai 

els/amnl.ista li.tgv ut gai-onait.eunv js 
köteles 1‘ U i  jtun.n I 13 napja k 
és május 13 il napja kór.itt a A 
elöljáróságnál cls/aiimlni. A januári  e l 
s z á m o lá s k o r  a konvenció v- nlos.'.ilo 
munkások elelnie/,- eo-. va . . -vA- ni
nns/etbeni s/olg.ílt.ii.is címen kiadott, a 
m á ju si e ls z á m o lá s k o r  pedig , r után 
kiadott, valamint a ga/da -agi ev in.g hat 
ralévo idejében kiszolgáltat,isii keuilo
gabonamennyiségről g a b o i t a j e g g y e l  - a 
mól el Azt a kenyergab-mameimvise yi. 
amelynek kiadását, vagy felit,ts/n il.o.i, a 
termelő gal'.vias/elvei.vekki 1 a u  i: , A 
számoláskor ig . /o lm  nem tudja, : köz-., 
gi elöljáróság nyilvántartásba ve- A nv 
vántart isba v ;t -abonat a temi no I -■
szolgáltatni köteles A llomb.it bizon* G
nyos erről igazolást állít ki, ameiyet a
termelő 1943 junius 13 ig köte le-fe lmu
tatni a községi elöljáróságnak

\ vetőmag céljára meghagy- m k : .  i - 
gabonát, ha a termelő azt n--m rctulelte- j.-sttgv j 
tiöenek megfelelő célt.. használta f i. A ve les ie  
tulcs megvételre felajánl ni. Megp, In; a h- t uli 
H nem vetett ős, i vetőmagot 1 *»42 de- ö c s é n -  
ccmbcr 31 ig, a tavaszi vetom.t.n-t p < 
május 31-ig.

A GABONA SZÁLLÍTÁSA
A gabonát és lisztet az ors/ág ég 

területén csak szállítási igazolvánnyal s

I . S / W K t i  VS A

ml, tekl

Haszna a li.-tetlcu és toiö.ti 
O l í A M ö l  O M . l  M l  / i  KI I, 

hasznait Ki  Ut K P  ÁR G U M I  !' 
legmagasabb

árba^ wessün...
N E H  .C Z  JfiM C S

ra rü ó s ia k U zIe !
Ml \ »MH \ I.

i

Jó termés Ígérkezik
IL nlik

Megállapították a k o ra i c s irk e  árát.
\ rendelet kimondja, hogy a megállapí- 
;tt arak csak a dl,-ként 80 dkg-nál köny- 
v- M - tehát fénylvgesen korai csirkéért 

■/ámíthatok l\l. míg az annál nehezebb, 
de esetleg -.Ai i. -iiésű csirke is az eddig 
érvényben volt 2 50 IVkg-os termelői áron 
e- .,/ ahhoz fi b/aiii.ihi.io kereskedői hasz- 
: )■: melle.i h .zhr.f.3 I . alomba. A korai
t- i - • . A , .;:.11 a közel iaiasógyi miniszter
1 ‘ *-42 júli us 1-ig ki*- ként 4.20 pengőben, 
ngu-ztus 1-ig 3 50 pengiiben állap't- 

: • n,... tűig ; tigti •. tus l-e  titán a 80 
j :  1. ó u l •!' i -a is mivel ez
h ei - ii j v l o t t c - a k  a fent emli- 
, a v -.i) i , :■ g ,- Kun- ló- áron h -zható

alt fő z e lé k
•e i-ilartalm >.!. 
-t mett a vi-

id. a ’ - -I

I loszolg.tbtt .. ■ li -*z - :. :< il - t I. aki 

a g a b o n a  e ladása  és b e s z o l g á l t a 
tására ' ..artiatalinaí ve l iet  i g é n y b e

A nagyobb meny- 
i'- • midőn, hogy 

i -is m, --őti/ziik, vi- 
i , el. ,e: ehetünk.
:< tik el, hogy 
t 3.,na a tnegtiszft- 
1 p .i másodpercre 

fi vízire rakjuk, majd 
i .elv en kiteregetjük, 
i. -ben rakosgat- 
- után s/eihis hely-

ztatiuk l'arelasanak 
., azzal a különb- 
. ‘ kei.i gá-a és

.,! - /ai ltjuk Zöld
it torteniK.

■ e 11 • •: s i 
m  11 Uozov -/ét

I f.
c-o/i-skor a 

tollán, a ter- 
liven gödtök-

.1 , :i!l ... I ( ' 1, : ..kj.i is évente
í'.l i - k t ÖVI , \ jv-zi.: nttath.it-

1 Íii-;ví : n lu'-s/ii st. • ik. el Z(»i«lfÖ-
/e iekekrí e suliitlikat 7 i i\ öriíi
1 At;- \• 1 Sat-wu kó/.eli.'ttási iminiszter
, i 1, ■ 1 !l| M ‘ |\( ‘1 1 ' l- . ' í í\ . : I í »<!?'hu/.í.mii-
• .a it.egvai, .si'i »it,- a közelILitás ki-
s'-iiili ki n: Int;, 11 is. anu'Kni k cgv ik
le-;'. -Ilii • ---.1»!> . é-ut az. Ili így a hábo-
niv iici-. li linezi's meirja'. itáíia érde-
kében -/.-les kmlien ie  iertlé- (egye a
\ ií. -':: .1111 .. e;- k hely es elke-

U ÍV , 11) ’ 
. ! .--\ u

k.ll ttok
hevég/.é.srii- ke, 
kalászosuk ku/.nl .i/, : ,. ;( . j ; .1 ,||

A li : s/ai'.l. :l . A

a tavasziak ,uú im ; i okm es IR IiS /  ity-iílorili;
szépen lejliidl- .. A !•:lep, ok. : j, ei- 1» 1111 - m ;  az
niáinnk es kcii; \e|,-nm'-nvek s/.ni ten íelüg\ eliis. 'gnei is,
erőteljesen lejlocilek. A gyiíniölesie lek léres árban.

\ K - > vikd isi ! Ii\ tila! 
i,-\'d pár hetes 

■ -(!nv) n> el-tt'ppen ér- 
lob ki .;é, amely ben 
!h...•./nálását és él

ni o korszerű főzés* 
!, st r-itségév el. A

l.olyo-oe" cimii S0-
ki'i-pen most jelent 

. dciíi /eleket“ cimü
; ó.n utbaignzitá-

, i mai hábo- 
■ 11 ■ mzhotollen min- 

- -. t kapható min- 
noliáiiytőzsdében. 
í. vidéken ivedig 
og os közellátási 
lombonként 20 fil-

1942. junius 26. Muraszombat és Vidéke 5. oldal

Dén tüzoltov 
szobocskoga járása 

bo v nedelo v Szoboti
TUSI oussvolno siprávlscss

ds mse té dén Vármsgyövsski 
Tttsolté Ssttvstség

Nnsi tüzolti sze vrejlo priprávlajo 
za nedelo, gda do meli szvoj dén, 
pri steroj priliki notri pokázsejo szvo- 
jo zevesenoszt na pouli gaszilsztva. 
Na té mujstre pride doszta goszpodé 
z vszej krájov cejloga Dunántula. 
med sterimi movidli našega alispána 
dr. Horváth Kálmána, kak elnöka 
vármegyővszkoga Tűzoltó Szövetséga 
i dr. nádudvardi Kiss Lajosa, kak 
voditela orszacskoga Tűzoltó Szövet
séga i doszta drügi naprejhodécsi vo- 
ditelov vogrszkoga gaszilsztva.

Zse v szoboto do gaszilci na állo
mási i ob 18 vöri do goriszprijali 
gouszte, sferi sze pripelajo z zselez- 
nicov. V ecsér ob 21-oj vöri de pa szo- 
boosko drüstvo vörukivalo pred grad. 
gde de muzsika, tüzolti Benkove ía- 
brike pa notri pokázsejo vszefelé ga- 
szilszke gyakorlaté.

Na drügi dén vgojdno de po vili- 
caj muzsika-büdnica. 0 b  9. vöri do 
sze obsziüzsávale bozse szlüzsbe. ob 
10. de ouszvetni gyülejs na Mura 
sporlpaly i. ob 11. vöri sze pa zacs- 
nejo gyakorlati z spricketncami i kak 
korouna \szega bo gasenyé ognya 
kak esi bi gorelo, gde ji 14 drüstev ' 
vzemi- tao. Konec vszega pa bou 
maseranye mimo orszacske zásztave 
na Szabadságién.

Nouvi gouszti na té dén sze escse 
izdak glászijo. Kak szmo zvedili, de 
szvéto meso vöobszlüzsávao i drzsao 
predgo ob 9. vöri v katolicsanszkoj 
cerkv i grof Wenckheim Frigyes pre- 
latus i apát z Jáka, ki je szám ko- 
triga iüzoltószövetséga.

-•mi...

A nyár folyam án is lehet ér
deklődni iskolai ügyekben a polgári
leányiskola igazgatójánál. A polgári 
leányiskolában a beiratások 26-an és 
27-én 8— 12 és 3—6 óráig tartanak. 
A nyár folyamán az igazgatónő az 
iskolában minden szerdán délelőtt 
9—12-ig iskolai ügyekben felkereshető.

A lsólendva. A Pince-majori és 
Lendvahidvégi szlovén kolonistakat 
a hatóság elszállította f. hó 22-én. 
Mindenüket elárverezték, csak az a 
kar. hogy nem szegény emberek ju
tottak hozzá sok mindenhez, hanem 
pénzes emberek a rövidreszabott ár
verési idő miatt.

Leventenap Szentsebestyén 
községben. Muraszombat mintájára 
és a rendelkezés értelmében musz- 
nyai körjegyzőség leventéi junius 
29-én d. u. 3 órai kezdettel tartják 
meg a levente napot Szentsebestyén 
községben. A leventenap istentiszte
lettel lesz megnyílva és d. u. 3 óra
kor a levente pályán 15 számból álló 
műsor követi. A leventenapon tesz
nek fogadalmat a leventék és műsor 
keretébe n történik megemlékezés a 
harctéren küzdő hős honvédekről.

/ ........................................................... i
Hasim naprsjplacsnlkom

j v nyihovi nevoulozodejvaj rodevoule • 
j szlüzsimo ?. tanécsdávanyom. Pitanyc •
• tdxi napiszati na kárto i poszlati na !
• i'y*dnÍ8tvo mM uraszombat én V i d é k e J

-  MOLITVENE KNIGE (katoü-
c*anszke) v sztároszlovenszkom je
ziki sze dobijo v  knigárni H á h n 
I z i d o r a  v Szoboti.

Goriposvinye ssansskam i deklinam

I Nepremicsninsz.ke kilpno- 
I odávne zadejve i namesz- 

>‘tcv szlüzskiny oprávla Qcnczik, Muraszom
bat, Mikola Sándor utca II.

Znouvics sze goripozávajo vsze szo- 
bocske dekline i zsenszke od  16 d o  50 
lejt, ka sze naj szamc zglászijo pri gosz- 
pej Hartner Nándorovoj zavolu zsenszke 
honvédszke dománye szlüzsbe, sfero pou- 1 
lég szvoji vszákdenésnyi oupravic vszáka 
nalejci táoprávi.

Rázlocsek je v tóm, ka stera 
sze zdaj száma priglászi, szi 
delo ali szlüzsbo száma lejko 
vözeberé, szledi de pa tiszto 
delo ali szlüzsbo mogla opráv-

lati, na stero jo  obiászt zren-
d e lü je .

Proszijo sze tüdi tiszte, stere szó ovak v 
szfálnoj szlüzsbi ali na deli, ka sze naj 
zavolo evidencie tüdi zglászijo. Sze ra/mi, 
ka té nadale ősz tánc jo  na szvojem  meszfi, 
vendar sze pa v racsun m orejo vzéti. V 
drügi varasáj, kak na példo v Szombat- 
helyi sze ji je zse vise 4000  priglászilo.

Zglászi sze lejko vszáki delaven dén 
od 9 — 12 vöre szamo d o  júliusa 5-ga 
na lakási g. Hartner N ándorove, Var u. 1.

Dén honvédőn de drzsálo v oedelo szobocsha garnizia

Priszéga Leventov
Komi la Frida

Szvéta je zemla, na steroj sztojimo 
I szvéti je  cio, ki pred nami sztoji. 
Na zemli domáesi nigdár ne zdvojimo
— Ár vougri szmo m i!

Szvéta lübézen brez konca, brez krdja
V nasi szrcáj do Tébe gori.
Iz krvi ocsákov na nász prihdja
— Ar vougri szmo mii

Szvéto znamejnye — zásztava drága I 
Glász nas v nébo k Bougi kricsi, 
Naj pn nász vodi, naj nam pomága

Á r uoiiyri szm o  m i!

Rdécse-bejli-zeléni plakáti naznányajo 
po szobocski vilicaj, ka de v nedelo dén 
honvédov obdrzsani. Té športni ouszve- 
tek de na Mura sportpályi obdrzsáui za- 
dvecsara ob  4-toj vöri z bogatim progra
mom. Na konci pa nasi honvédje notri- 
pokázsejo edno mujstro bojnszkoga stur- 
manya.

Eksztra pozványa na dén honvédov sze 
nikomi ne poslejo. Notrijemánye sze obr- 
né na podpéranye familij oni vasvárme- 
győvszki honvédov, ki szó na fronti.

Csi bi szlabo vrejmen bilou v nedelo, 
sze ouszvetnoszt predene na drügi dén, 
t. j na Petrovo, júniusa 29-ga zadvecsa- 
ra na 4 vöro.

Gaugel Károly
habrika ruma i likőra. lásztna /.^^anvarija, právi malinovec i drügi Mzafti.

S Z O M B A T H E L Y  - FAI UDI FERENC-u. 30 u

U A r o s i  M o z i
Muraszombat

E l ő a d á s o k :
junius 28.-án vasárnap 11 óra 15 p„ 15 óra 

15 p. és 17 ó. 30 p.

A VÉGTELEN ÚT
(DÉR WEG INS FRE1E)

7.ARAH l.EANDER a nagy énekesnő legna
gyobb szerepében I — — Hans Stüwe, Éva 

Immermann, Siegfried Beucr.

Pri navzoucsnoszti našega Kormányzója sso v 
nedelo poszvecsüvali szteber Gömbös Gyule 

v Budapesti
„T e je  prijao v rouke orszacske cügle, gda je  n iscse nej vüpao miszliti 
na bodoucsnos/.t" -  je pravo v ouszvetnom guesi Ta.snády-Nagy András

elnök orszacske hizse
Z  Budapesta g lász ijo : Na Döbrentey 

téri szó v nedelo poszvecsüvali gori szte
ber pok; „  ,i;éz jakfái G öm b ös  Gyűli.
Pri poszvecsüvanyi jc navzoucsi b io  nas 
Kormányzó i velka vnozsina národa.

Ouszvetni gues je drzsao elnök nasc

j a o  v  s z r c é  tim  v c a g a jo u c s im  i 
te j e  v r o u k e  v z e o  o r s z a c s k e  
c ü g le ,  g d a  j e  n is c s e  n e j v ü p a o  
m isz liti  na b o d o u c s n o s z t .

Za nyim je Szendy Károly polgármes-
orszacske hizse Tasnady-Nagy András, ki , ■ . u . . . .- , , ,  ter v imeni Budapesti pretkvzeo szteber,je U om boso'. o  delo i zaszluzsnoszt no szó ’
naprej, zavolo steroga nyerni je vesz vo 
grszki narod jáko hvalezsen. O piszao je 
nyegovo delo od  Szegeda, gde je tao 
vzeo v tis/tom gibanyi, gda szó kom u
niste tirali vö, nadale nyegovo zaszltizs- 
noszt v Becsi, dontá pa kak szoidák i 
honvédszki miniszter v najvéksem vér- 
sztvenom krizisi.

na steroga je kak prvi djao vejnec nas K or
m ányzó vitéz nagybányai Horthy Miklós.

Budapesti nagyvállalat
keres áruüzleli vagy pénzintézeti gya
korlattal biró őskereszlény

ja n s z k im  o r s z á g o m  v e r n o  férfi és női tisztulsclőhet.
já t e ls z tv o  p o t r d o ,  z  H itler  A d o l 
fo m  pa z v é z a o  i tak  m o u c s  
e u r ó p s z k e  n á red i v ö s z k o u v a o .
V e r o , m o u c s  i v ü p a z e n  j e  v le -

Ifiővel nyugdíjas állás, menza ebéd. 
Ajánlatokat .Biztos jövő” jeligével a 
\ idéki Napilapok Gazdasági Egyesülése 
továbbit. (Budapest, IV. Szervita lér 3.)

Proszou szó doubili tiszti vértovlo9 
sterim ie tócsa vszeikla sztrmeni pouv

Za ednomalo tüdi hajdina pride 
Obouja szemen sze zaednouk ne plácsa

Prcd kaksimi trejmi kédni je vel k i kvár 
naprávila tócsa po nisterni gornyi krájaj 
našega járasa, ár nyim je sztrmeni pouv 
zoszejkaia vküper. Nas orszacski követ 
Hartner Nándor i főbirouv dr. O lajos 
József szta vcsaszi po neszrecsi goripouz- 
vala, ka tem neszrecsnim lüdem naj dájo 
proszou i hajdino za szemen, z sterim sze-

m ényom  szi znouvics lejko poszejajo nyive.
Obiászt je rejszan z nájhitrejsov náglos- 

csov szkocsila na p om ou cs i je dala pro 
szou za poszejati na 175 plügov vszetn 
vértant, ki szó proszili. Tüdi 52 q Hajdi
ne v krátkom cajti pride i sze raztála. 
Zaednouk je za proszou  nilca nej trbelo 
plácsati.

.» • • • • • • • • » • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • a # *

r* Pílcsics Firuc fonaliestögyár Nagyhalizsi
S Anyaggyüjtő: Muraszombat, Rákóczi ut. S i m o n  S m llo é
• Vállalja mindennemű férfi és nőiruhák ieslesét és tisztitását. valamint lónál 
V  és végáruk festését és kikészítését. Gyár: Nagykanizsa. Magyar u. 86. Tel. 3-44 J

E l ő a d á s o k :
junius 28-án vasárnap 21 órakor, junius 29-én 
hétfőn II óra 15 p.. 15 óra 15 p., 17 óra 30 

p. és 21 órakor

A Z  IFJÚ EDISON
Főszereplők: Mickey Rooney, Virginia Weid- 

Icr, Fay Bainler és Baucrotl.

1942. julius 1-étől julius 15-áig. Cser József 
szintársulalu vendégszerepei a Városi moz.i- 
ban. Mozi előadásaink julius 18-án kezdődnek.

KrátM glászi
— Vogrszkoga hercegprímása f 

kardinála Serédi Jusztiniána je XII. Pius
pápa prem inoucso szrejdo na vöposzlü- 
sanye szprijao. Pogucsávanye je trpelo vi
se pou d rü go vöro.

— Pokopali szó prem inoucso szrej
d o  G yőrffy-B engyel Sándor minisztra za 
narodno preszkrbo, ki je v 56. leti szta-
roszti r.rzou.

— Nas kormány je doszejgamso 400
m illión pen gő jov  dao v ő  na Erdély, ste
roga szó románi vönücali.

— Na 20 lejt temlice szó oszoudili 
v Ankari rusza Kornilova, ki je Papena 
nemskoga követa seseo moriti sz peklen- 
szkim masínom. N yegoviva dvá po magá
csa szta pa doubila 10— 10 lejt.

Pred ednim letom
jc  vezér nemskoga országa zaesno bojno 
prouti Szovjet-Uniji, stere rdécsa szolda- 
csija je sesejla poplaviti cejlo Europo i 
razrüsiti krscsansztvo I záhodno civilizá
ció. Bolseviska szoldacsija je velki zgübí- 
csek mejla, ár je zgűbfla prevecs velki 
tao v 20 lejtaj naprávlene bojnszke skéri, 
sztrasen falat szvoje zemlé i tak sze je Euró
pa rejsila kommuniske nevarnoszti. Zdaj 
pa szó priprávleni europszki národí, ka 
szmrtni vdárec dájo bolsevikam. Szvejt je 
szamo v preminoucsem leti príaao na 
tou gori, ka kaicso velko szoldacsko ne- 
varnoszt znamenüjejo Szovjet!. Sztálin je 
tánihao Trocki-Bronsteinov metódus szvet- 
szke reberide, liki on je pa a mocsnov 
szoldacsijov scseo azvejt príszfliti na ko- 
munlsko vlidanye. Hitler v tzredini boj
ne z anglezsami je bio priaziljaii nájprlé 
szvojo moucs prouti Szovjetem pobrali 
vküper, ka naj Nemški ország i cejli szv^t 
resi komun íske nevarnoszti. Konec prve 
lejtnice je na prigi vel koga napádanya 
najsao Europo i szvejt, ali te drügi vdá
rec pa zse tesko prezsivéjo Szovjeti.
J^jartorHévő
azonnal vennék. EHRNSTEIN, 

Rákőd utca M.



M u raszom bat és V idéke 1942. ju n iu s  26.

O d  kédna dokédna
Leto dnl je  mlnoulo júniusa 22-ga, 

gda sze je zacsnola ruszuszka bojna. Nem
ške novíne sze pri toj priliki szpom enéjo 
od cejloga tékája té bojne, v steroj szó 
nemei zgrabili 4 millión ruszov, vnicsili 
ali zavzéli szó 25.000 tankov, 30.000 stü- 
kov i 24.000 eroplánov. Sz tóga racsúna 
sze vidi, ka sz káksov m ocsjouv je scseo 
ruszuszki bolsevizmus vdrejti na Europo.

Na ruszuszkom fronti v Szebaszto- 
poli tecséjo nájvékse bitke. Tou je náj- 
mre nájvéksi tesztung Ruszie, steri je nej 
szamo z szamimi bregami obrányen, liki 
escse 10 kilometrov okouli z szamimi 
betonszkimi bunkerami i trdnyávami no- 
trizagrajen. Zse szó vszi prejkdáli, szamo 
od szevra sze drzsi escse eden fesztung, 
Steroga szpadáj sze vszák hip lejko trous 
tamo Szeverovzhoudno od  Charkova rn- 
sze rivajo nazáj. V  ednoj kmicsnoj non 
esi szó ruszi prejk Doneča scseli prijti, 
vendar szó je pa z lehkoutov szlirali na
záj i szó nyim 88 eroplánov sztrejlili doj.

Nájvéksi vdárec je doszégno angle- 
zse v Afriki. Taljaszka i neruska szolda- 
csija je anglezse priszila, ka szó mogli 
prejkdati Tobruk, gde szó sze tak dugó 
bránili. Tü je vise 27.000 anglezsov doj- 
zdejvalo pükse, med sterimi je 5 generá- 
lisov i komandant fesztunga Z nyimi vred 
je doszta vszefelé bojnszke skéri prišlo v 
taljanszke i nemške roke. Pri toj bitki szi 
je velko zaszlüzsnoszt szpravo generális 
Rommel, koga je zdaj Hitler /a  vezér- 
tábornagya imenüvao. Drügi tao angleške 
szoldacsijc sze resüje prouti Egyiptomi, 
na steroga granici je zse varas Bardia 
tüdi szpadno.

Obá te jv a  v d á r c a  szia prekri/sala 
pláne Amerike i Angiié, sterivi szta scsele 
v  Europi edno drügo frontno linio od 
prejti proti nemcani. Kak pa vövidi, sze 
pri Alexandriji anglezsam pout preszejka, 
spanyoll pa natou nájhitrej zaprejo G ibral
tár i szó sztem korouno angleskoga im
périuma dojvzéli.

Churchil je v A m erik i i z R oose
veltom dén i noucs drzsita noszé vküper, 
pa sze v kecsko szégata. Zednim  pa trous- 
tata Sztalina, naj ne vcaga Dalá szta 
nyerni tüdi szoldacsko pom oucs za Europo.

Serráno S u n e r  spanyolszki zvünásnyi 
miniszter je v Rim prisao i ga je M usso
lini szprijao. Tüdi z Ciano grofom  je 
Štiri dni konferirao.

V Újvidéki s z ó  d o jz a d r z s a ll  7 per 
sonn, ár szó z Londona i Moszkve rádió 
poszlüsali i tiszte glászi i tute pripovedávali

Dvej kotrigl t ö r s z k o g a  k o n z u lá ta  
v Szamári szó ruszi notrizáprli.

V Egyiptomi n a h á ja jo u c s e  a m eri- 
kanszke p ö r g a r e  szó z Washington.! 
goripouzvali, ka naj kak nájhitrej povr- 
zsejo Egyiptom i sze naj odszelijo dom ou.

K e r é k p á r o k ,  a l k a t r é s z e k ,  g u m m iá ru  n a g y  v á la sz té k b a n

t
Cséplő és g'őyg'ep fe szerelés
G o ly ó s  c s a p á g y a k  S p o r t  c ik k e k  /  G y e r m e k k o c s ik

Hoffher Schranlz mezögazdasögí gépeli 

tivén Ernő, Muraszombat Telei. 30

N a s i  v a s v a r  , e ^ y ő v s z k i  b a t r i v n i  h o n v é d j e  
n a  r u s z o s z k o m  f r o n t i

Sef našega generálnoga stába v szvojem  
szédm on bojnszkom  naznanili < tak g laszi: 
Na fronti nase linie je szamo artileriszka 
i na mesztaj patrouls/ka liojna tekla / a  
frontnov liniov szo nase bojnszke edini 
ce pravega lupa s/polm ivile vkiiper ban
de, ki s /o  sze klatile /a fronti'iv. i s /o  
scsele kaj nastelavati V pivom  kedni ju 
niusa mejs/eca s /o  s /e  pri odhi|anyi ru 
szos/k oga napádanya zos /eb n o  vöpoka- 
zali Meggyest Kálmán hadaprödőrnv -•tet, 
Tóth József tizedes i Bánhegyi D e/ső , 
Barc/a János i ilarih László honvédje. 
Zgoránye h ojns/k o naznanilo s/e  e-cse 
dopm ii s / tein : Kak s/e  vidi, s /o  Boise- 
Viki escse nej preboleli lis/loga velkoga 
vdarca, steri ji je d os /ég n o  pred dvema 
kédiioma pri zobsztoiiszkom  napadanyi.

Z  d r u g e  s/.trán i s / e  pa p o  p lá n i 
z a e d n o u k  n asa  s z o ld a c s ija  s /a m o  
bran iti má.

P opre jk  s / e  pa fejs/t  o p a / i ,  ka s / o  bol  
SCviki / g l ib i l l  t is /to  prve js o  v o l o u  /a lm 
jüvanye.

T o u  sze  ne v id i s z a m o  s /  t o g a , 
ka s ze  v sza k s i d én  d á v a jn  p re jk  
r d e c s i  s z o ld á k i , ki p re jk  p r ib e z s ijo ,  
n e g o  tü d i sz  t o g a , ka s ze  t is /t e  
b a n d e , s te re  sze  e s c s e  na c to m  
k rá ji k lá t ijo , tü d i p r e jk d á v a jo  i 
m ilo s c s o  p r o s z ijo .

Redka je  taksa hatrirnoszt. steni 
nisterni nasi h on véd je doprineszéjo .

Bojns/.ko naznanilo imenuje Megi 
Kálmán badapródőrniestera, kak /api 
nika ednoga sturm stiika, ki je se- 
b lü /i püszto priti riis/ns/ke tanke i 
dao odprejti ogeny na nyé V lakxo 
ino je vnicso 4 nepriátelszke tanke 

Barc/a janos honvéd je vido, kak 
éden tank vdrejti prouti uasoj liniji /< 
vsze m ocsjouv je s /v o j sínk hitro po«./ 
tavo gori ua taksem mes/ti, gile je nalej 
ci sztrejlao na nepriátels/ki tank lak 
d obro  ga je zavado, ka je tank nej nm 
gao naprej, na nvem nahajajoucse rusze 
je pa z mesnimi granatami pris/ilo. ka

rn s/e mogli prejkdati le  je pa szám 
/koeso notri v tank, ga je ohrno i sztrej- 
io na rus/e /  nyúvov skerjouv, stero szo 
leli v tanki, pa tak dos/ta potnogo, da 
/n  rns/e nazaj /bili.

lianliuli I k-/só  honvéd je /  rocsnimi 
ranat.nni tak poskodnvao eden tank, ka 
• nej m ogao naprej

G dn je  / s e  tü d i sz s o fő r ö m  o b r a -  
c^ ú n ao , je  p o p e jv a jo u c s  sou  na 
p esk i p r ib á ja jo u c s e  ru sze . Z  n y im  
vred  s z o  vsz i v a s m e g y ő v s z k i  h o n 
v é d je  sz tá k s o v  v o lo u v  zá cs a ii  p o -  
p e jva ti, ka s z o  sze  ru szi z o s z a g a li  
i s /.o  r a /c s r k n o li .

Tóth József tüzértizedes je pa tákso za- 
pouved d ou b o , ka z stükom naj tak du
g ó  zadrzsi gori nepriátelszko pesadio, 
pokecs nasi honvédje v ö  ne zdregajo ru. 
sze sz tankov, stere szo nasi granati tru- 
fili. Tóth József je gordjánye szpun0, 
vözdrzsao d o  konca, pokecs szo rusze nej 
nazájzbtli, esi gli je d ou b o  tri teske plazere.

Hardi József biciklas, deszetár (rajpa
rancsnok (deszetár) je példo pokázao hon- 
védszke batrivnoszti.

P a tro n i s z o  n yern i s z fa li l i ,  g d a  je  
z se  v e c s  r u s z o v  d o jd ja o .  Á r  szo  
b lű z i b ili, j e  sz  p ü k s in im  k o p ito m  
m lá to  ru sze , p o k e c s  nyern i je  k o 
p ito  n e j r a z le te lo . T e  j e  p a  z  ba
jo n e t o m  d e la o  n a p re j ta k  d u g ó , 
ka s z o  v sz i ru sz i r a z c s rk n o l i .

Po szkoncsanoj bitki je hadseregpa- 
rancsnok (ármijszki komandánt) vszem tem 
batrivnim honvédam vitézke metálie zdej-
vao i a prsza.

Ha B u d a p e s t e n  jó lé s  
otthonisan akarja érezni 
maiiét, k e r e s s e  f el

ANDREICS KAROLY
vendéglőjét

B 1' D A P K S T Vili.. Kerepesi ut 5. 
Keleti p. u. érkezési oldallal szemben.

A „VENDEK TALÁLKO
ZÓ HELYE". Jó magyar 
konyha, finom fajborok.

l a t M M M INyers vadbőrohet
(pézsmát, görényt, mókust, borzt, mezei nyulat, itázi nyulat, 
rókát, vidrát, nyestet stb.) és m i n d e n f é l e  á l l a t i  s z ő r t

a le g m a g a s a b b  nap i á rb a n  v e sze k .

Szász íst án - Muraszombat
L e n d v a  u tca  '7 .

Z g p Jili sza marilce, steri szo mourili Heydricha
1 Morilca s/ta  Kubis Jan i

ix/t:i Bános /. Londona
'' L Kak !'■ z'iano, s /o  májusa

' bonihov i .Hüdeskov m:isins/ki
hu jl i mi ciluoni os/troiii /a

je

ENKÓ J Ó Z S E F
H U S Á R U  és K O N Z E R V G Y Á R

M U R A S Z O M B A T
T E L E F O N :  8 és 80

$Qrg4nyi Bcpkó Muraszombat / Postatakarékpénztárt cseksz. 74u09

pistolov 
ji edno

’ /vniu'Mive vilice v l ’ r.igi Iieydricha. v o 
dila nemške SS o u p o ie  Morilca s/ta 
>/iecsiin vuj-il.i i «/U  s/e  dos/ejgam ao 

, s/kitvala Ion  s/ta Lila Kulus Jan s/a- 
kas/vc/etéi 14 i (íabcik |éi/sef szakasz- 
vezető bivšega 14 cscskoga c/reda. steri 

I va s/ta /  Benői un wij»la na \uglesko, 
j gda s/o  nemei esi In- piejkv/cli ( )dtis/ 
i tec ji je Benes /  ednini angleškim bom b 

nikom lani dec. 2‘ L na/aj na ( ‘.sesko pos /lo .

O b á  sz.ta sze b liiz i P ilsen a  szp ű - 
s /t i la  na že n ilo , g d e  szta  sze 
sz k r iv a la  p o  v e s z n ic a j.  Tak 
szta  te m á ju sa  2 7 -g a  n ap ad  n o la  
t lc y d r ic h  p ro te k to ra , g d a  sze 
je  z a u to m o b ilo m  p e la o  i s /t a  
ga  bu jla .

Nemška s/oldaeska oblás/t je /atogavolo 
dos/ta Imii os/oudila na s/mrt, ki bi ko 

i lieskaj /veze nul i  s/ tépni, ali te prave 
morilce s /o  pa nej mogli vrouke dobiti. 
Med drugimi s /o  tüdi dojs/trelili bivšega 

i miniszters/koga preds/ednika Eliasa Ed- 
| noga drugoga s /o  szamo zato oszoudili 
j na s/mrt. ar je na ednoga po nekrivies- 
| uom lagao, ka bi tiszti sztrejlao na H ey

dricha. Kak cseska, tak nemška obiászt jc 
vszaksa po I millión mark sen ka oh lu • 
bila tisztomi, ki pravo pout pokazsc za 
morilcami Po diigoin iszkanyi szo je 
rejszan najsli szknte v Pragi Karl Borro- 
meus cerkvi, gde je s/krio eden kaplan,

Gabcik József szukaszvezetőja, steriva 
nastimao, ka naj bujeta Heydricha
27-ga /  ki nyim j uidi sztrosek noszo. Tou cer 

kev s /o  v esetnek noucs okouli vzéli 
.ir s /o  sze pos/távlali, szo je na meszt 
luijli /  rocsnnn granatom. Z nyitni je buj 
ti tiidi Pon lka A dolf oficer, ki je tűd 
med terroristami bio

Vu velkom s/traji sze je esesko Itid- 
s /tvo  tüdi odejnolo, ka szo práve krivce 
vünajsli, pa vszegavecs szo tiidi nemei 
pomerjeni Prcdjen cinkos je pa Benes i 
Eden, steriva vodita društvo Secret Ser
vice v Londoni szkonesa szvoje naz
nanilo nemška obiászt.

ALFA vezérképviselet

A z ö s s z e s  m a r k á s

9 hónapi 
jótállással

N
Hildi ok
K erék p áro k

EMECZ J.
vas és gépkereskedő

M U R A S Z O M B A T
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Julius 3. — Péntek.

Ízelítő a háborúból az első muraszombati honvédnapon
Magyar hazánk minden egyes polgára Honvédnek 
számit, aki a nem zet szebb lö v ő ié é rt harcol

mondotta a muraszombati helyőrség parancsnoka
Az elmúlt vasárnap a muraszombati 

honvéd helyőrség is megünnepelte a 
honvédnapot és ennek keretében be
mutatót rendezett a Mura sportpályán. 
A délután négy órakor kezdődő sporl- 
délutanon megjelent Muraszombat va
lamennyi közéleti vezetője, a tüzoltó- 
napra más városokból érkezeit szá
mos vendég és Muraszombat közön
sége igen nagy számban.

A zenekar eljátszotta a Hiszekegyet, 
majd nemes Breuer Pál alezredes, 
zászlóalj parancsnok a szónoki emel
vény re lépett, a hogy honvédnap jelen
tőségem! megemlékezzék. Katonásan 
tömör beszédében hangsúlyozta, hogy 
a gyermekének életet adó anyától 
kezdve korra, rangra és foglalkozás
ra való tekintet nélkül

mindenki honvéd, aki becsüle
tesen teljesiti feladatát ott, aho
vá a m agyar kötelesség állí
totta.

A honvédnap elsősorban mégis azok
ról az egyenruhás honvédekről meg
emlékezés, akik a harctereken adták 
életüket vagy kockáztatják vérüket a 
nemzet érdekeiért.

Katona honvédeink egy része 
ma a keleti fronton szerez 
újabb d icsőséget a magyar 
népnek, a másik része itthon 
őrködik lábhoz tett fegyverrel 
a rend felett és várju a pa
rancsot az indulásra.

Gondoljunk szeretettel és  m egb ecsü 
léssel honvéu katonáinkra, példaadá- 
subbol m erítsünk erőt a fokozott m un
kára és á ld oza tk észségü k  mutassa  
a k ü ld en d ő  utat.

A hek őrség parancsnokának nagy 
hatású beszéde után hazafias kelte- í 
ményt szavalt egy honvéd, majd a 
tisztikar tagjainak lovasbemutatója kö
vetkezett. Egy puskás szakasz puská
val végzett csuklógyakorlatai után 
honvédtréfát adtak elő — az őrmes
ter űrrel . . .  A géppuskás és pus
kás század rögbi-rsapatai mérkőztek 
meg egy mással. A kemény játék szá
mos mulatságos helyzetének igen nagy
sikere volt a közönség előtt. A  gép- 
puskások voltak ügyesebbek, 4:1 
arányban győztek.

Lijabb honvédtréfa után furcsa „ve- 
ffVesstaíéta" következett. A vegyest 
jtt szó szerint kellett értelmezni: gya- 
0?- kerékpáron és lovon tették meg 
ö staféta útját a csapatok. A piros 
staféta-zászlós géppuskások győztek 
ja is. sói a kötélhúzásban is ők vol- 
0k az ügy esebbek. Nem csak a ver
senyekben tettek azonban ki magukért 
a, ^PPUskás század tagjai, hanem 
abban a támadó gyakorlatban is, ami- 
4L ?°rí*n Rercek alatt állították tüzelő-

rablása cimü humoros lovasmutat- 
vany (szőrén ülték meg a lov at) után, 
ponyvából dobták fel egymást a hon
védek — igen nagy derültséget keltve 
a nézőtéren.

Közbei; állandóan folytak az elő
készületek a sportdélulán fény pontjá
ra . a rohamgyakoi latra. A pálya 
északi végében drótakadályt vontak, 
a mögötte levő bokrok előtt géppus- 
kafeszket állítottak fel.

Korfierü roham
A műsorközlő bejelentette, hogy a 

korszerű roham bemutatásánál egy 
rohamjárőr fog áthatolni a drótaka- ; 
dákon, majd a ny itott részen egy tel- ' 
jes rohamszakasz indul támadásra. !

A rohamot tüzérségi tűzzel és gép
puskákkal t á m o ga t j a k.

A bejelentés után azonnal meg is 
indult a támadás.

Rejlett gépfegyverfészkekből 
zúdult a tűz n megtámadandó 
hely fele, hatalmas robbaná
sok jelezték az ágyuk füzét.

.  A roham szakasz lépésről lé
pesre hatolt előre, az. elnlha- 
ladó járőr m esterséges köd- 
bombákkal hom ályba burkolta* 
magát és átvágta a drótaka
dályt, a nyitott résen keresz
tül pedig megtörtént a gy őz 
tes támadás.

A nagyszerűen végrehajtott gyakor-
a O M O M M

lat félelmetes, lenyűgöző hűséggel 
idézte fel a háború képét, a sok száz 
főnyi közönség percekig nem tudott 
szabadulni idegfeszitő hatása alól. A 
roham bemutatása után következő 
kép azonlian a harcgyakorlat hatását 
is magasan felülmúlta.

Katonák élő koszorújából Nagy- 
magyarország képét formálták ki. 
l ábln jelente a Muravidék helyét. 
Középen délceg honvéd emelte ma
gasra a piros-fehér-zöld szinü lobo
gót. amelyet géppuskák őriztek min
den irányban. A zenekar a Szózatot 
játszotta, egy hadapród őrmester pe
dig középen szavalta a költeményt.

Ez volt nz első muraszombati hon
védnapnak befejező képe, amelyet a 
hatása alatt ünnepélyes csendben 
tározó sok száz főnyi magyar kö
zönség lel kékén büszkén vitt magá
rai, hogy erőt merítsen mindig be- 
löle, azok pedig, akik a magyarság 
feltámadását nem nézik lelkesedéssel, 
mindig döbbenten gondoljanak a 
visszaem lékezéskor a magyarság le- 
tiporhatatlan életerejére!

Kitűnő hözszellem jellemzi a muraszombati járás tűzoltóságát
-  mondotta az országos tűzrendészet! felügyelő

A  magyar haza minden egyes tűzoltója a belső fronton szolgálatot
teljesítő honvéd

Vas vármegye tűzoltószOvetsóge a falu tüzbiztositási dijainati leszállításáét indít aheidt
A B e n k ö -g y á r  tű z o ltó i ,  a M u ra sz o m b a ti Ö n k é n te s  T ű z o l t ó  E g y e s ü le t  c s a p a ta  és a battyánfalvai tűzoltók 

n yerték  az e l s ő  d ija k a t  a v e r s e n y s z e r ű  g y a k o r la t o k o n

. ] l , i / e i cc rv  m aii a iu iou u n  iu z ci w -
llasba fegyverüket. A „sabin nők el-

Vasárnap tartotta a Vasvármegyei 
f üzoltó Szövetség ezidei díszközgyű
lését Muraszombatban, amelynek al
kalmából a járás önkéntes tűzoltó- 
egyletei szintén díszközgyűlést tartot
tak és nagyszabású tüzoltónapot ren
dezlek

A díszközgyűlésre Budapestről Mu
raszombatba utazott vitéz dr. nádud
vari K is s  Lajos, a tüzoltószövetsé- 
gek országos elnöke és megjelentek 
a tüzoltónapon dr. Horváth Kálmán 
alispánnal, dr. Kiss Emil országos 
alelnökkel és Széli Elemér kerületi 
tüzrendészeti felügyelővel az élükön 
Vas. Veszprém és Zala vármegye tűz
oltóságának vezetői és a vasmegyei 
tüzoltóegyesületek népes küldöttségei.

A tüzoltónapot megelőző szomba
ton a délutáni vonatnál tüzoitózene- 
kar és diszszakaszok várták a ven
dégeket, akiket Bácz Lajos muraszom
bati és ifj. Benkó József Benkó-gyári 
tűzoltóparancsnokok üdvözöltek. Mu
raszombat közönségét Lipics József 
városbiró képviselte a vendégek fo
gadósánál.

Este 9. órakor
a vár előtti téren térzenét adott a tüz- 
oltózenekar, a Benkó gyár önkéntes 
tüzoltócsapata zenés fejszegyakorla
tokat mutatott be. a leventetüzoltók 
pedig fecskendőgyakorlatokkal szere
peltek. Az esti ünnepséget meleg tet

szésnyilvánítás mellett nézték végig 
az összes vidéki vendégek, Mura
szombat közéleti és társadalmi ve
zetői. valamint a város közönsége 
igen nagy szómban. A bemutátók 
előtt

Lipics József városbiró kö
szöntötte

Muraszombat közönsége nevében az I 
előkelő vendégeket.

Vasárnap reggel a zenés ébresztő | 
utón a hajnali vonattal érkezőket üd- j 
vözölték diszszakaszok az állomáson, í 
8 órakor pedig

a Vasvármegyei Tűzoltó Szö
vetség választmányi ülése kö
vetkezett,

amelyen a díszközgyűlést készítették 
elő. Kilenc órakor a katolikus temp
lomban tűzoltó-misét és szentbeszé- 
det mondott gróf Wenckheim jáki 
apát. aki szintén a tüzoltónap ven
dégei közé tartozott.

A díszközgyűlésre, — amelyen részt 
vett Muraszombat valamennyi köz
életi és társadalmi vezetője Hartner 
Nándor országgyűlési képviselővel, 
dr. Olajos József főszolgabíróval, ne
mes Breuer Pál alezredessel az élü
kön és a város közönsége igen nagy 
számban — fél II órakor került sor 
a Mura Sport Egylet pályáján.

A tüzoltózenekar eljátszotta a Hi
szekegyet, majd Benkó József járási 
tüzrendészeti felügyelő, az országos 
elnöki tanács tagja üdvözölte a tű
zoltó-vezetőket. Köszönetét mondott 
megjelenésükért, amivel bizonyságot 
lettek arról, hogy a felszabadult Mu
ravidék tűzoltóságának sorsa szivü
kön fekszik.

A leghívebb nép
Megnyitó beszédet dr. Horváth Kál

mán alispán mondott. Szavai során 
hangsúlyozta, hogy

a Muravidék vend népe az 
egyetlen Magyarország nem 
magyar anyanyelvű polgárai 
közt, amely a legsúlyosabb 
időkben fegyverrel állott a ma
gyarság mellé és híven, becsü
lettel és bátran szolgálta a 
nemzet ügyét.

A magyar nemzet a vend nyelvű ma
gyarok magatartásáról sohasem fog 
megfeledkezni és szívesen tesz meg 
mindent valamennyi jóérzésü magyar 
ember a Muravidék népéért. Ezután 
a muraszombati járás önkéntes tűzol
tóságának munkájáról emlékezett meg 
elismerő szavakkal.

(Folyt, a 2 oldalon)


